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C
H

T
U

N
G
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U

m
 B

eschädigungen an den zu polierenden W
erkstückflächen zu verm

eiden, beachten S
ie unbedingt

die folgenden P
unkte:

�
A

chten S
ie darauf, dass der P

olieraufsatz im
m

er exakt m
ittig auf dem

 P
olier-/ S

chleifteller befestigt
w

ird.
�

Ü
berprüfen S

ie vor dem
 E

inschalten des G
erätes den festen S

itz der A
ufsätze.

�
D

ie zu bearbeitende F
läche nie m

it dem
 seitlichen R

and des P
olier-/ S

chleiftellers berühren.
�

W
ählen S

ie zum
 P

olieren m
it dem

 D
rehzahlregler (A

bb. 2/ P
os. 4) m

axim
al die nachfolgenden D

reh-
zahlen: 
- P

olitur einarbeiten:
ca. 1000m

in
-1

- H
ochglanzpolieren:

ca. 1000-1100m
in

-1

-A
ufpolieren

ca. 1400m
in

-1

B
ei N

ichtbeachtung der vorstehenden H
inw

eise übernim
m

t der H
ersteller keinerlei H

aftung.

t
 IM

PO
RTAN

T!
To prevent dam

age to the surfaces of the workpieces you w
ish to polish, m

ake sure that you observe the 
follow

ing instructions: 
�

M
ake sure that the polishing attachm

ent is always m
ounted precisely in the center of the sanding/grind-

ing disk.
�

Before you start the equipm
ent, check to ensure that the attachm

ents are securely installed.
�

N
ever touch the area you w

ish to polish w
ith the edge of the sanding/grinding disk.

�
U

se the speed selector (Fig. 2/Item
 4) to select the follow

ing m
axim

um
 speeds for polishing: 

- W
orking in polish:

approx. 1000 rpm
- Polishing to a high gloss:

approx. 1000-1100 rpm
- Polishing up:

approx. 1400 rpm
If you do not com

ply w
ith these instructions, the m

anufacturer cannot accept any liability.

p
 ATTEN

TIO
N

 !
Pour éviter d’endom

m
ager la surface de la pièce devant être polie, veuillez absolum

ent respecter les
points suivants :
�

Veillez à ce que le disque de polissage soit toujours fixé exactem
ent au centre du plateau de polissage

et de ponçage.
�

C
ontrôlez avant la m

ise en service de l’appareil si les disques sont bien fixés.
�

N
e touchez jam

ais à la surface à traiter avec le bord latéral du plateau de polissage et de ponçage.
�

Pour polir, sélectionnez au m
axim

um
 les vitesses de rotation suivantes avec le régulateur de vitesse de

rotation (fig. 2/ pos. 4) : 
- Appliquer la pâte de polissage :

env. 1000 tr/m
in

- Polissage brillant : 
env. 1000-1100 tr/m

in
- Repolir :

env. 1400 tr/m
in

En cas de non respect des indications suivantes, le producteur décline toute responsabilité.
C

 ATTEN
ZIO

N
E !

Per evitare di danneggiare la superficie da lucidare, fate sem
pre attenzione ai seguenti punti: 

�
Accertatevi sem

pre che gli accessori per la lucidatura vengano fissati esattam
ente al centro del disco di

lucidatura/levigatura.
�

Prim
a dell’accensione dell’apparecchio controllate che gli accessori siano fissati saldam

ente.
�

Fate in m
odo che le superfici da lavorare non vengano m

ai in contatto con i bordi laterali del disco di lu-
cidatura/levigatura.

�
Per la lucidatura selezionate sul regolatore (Fig. 2/Pos. 4) al m

assim
o i seguenti num

eri di giri: 
- Applicazione di pasta lucidante:

ca. 1.000m
in

-1

- Lucidatura a specchio:
ca. 1.000-1.100m

in
-1

- Lucidatura fine
ca. 1.400m

in
-1

Q
ualora non vengano rispettate le suddette avvertenze il produttore non si assum

e nessuna responsabi-
lità.

l
L

 VIG
TIG

T!
D

et er vigtigt, at nedenstående punkter følges for at undgå beskadigelser af fladerne på de arbejdsem
ner,

der skal poleres:
�

Sørg for, at polerpåsatsen fastgøres nøjagtigt m
idt på poler-/slibeskiven.

�
Kontroller, at påsatsene sidder godt fast, før du tæ

nder m
askinen.

�
Fladen, der skal bearbejdes, m

å aldrig berøres m
ed kanten af poler-/slibeskiven.

�
Til polering væ

lges m
aksim

alt disse om
drejningstal m

ed hastighedsregulatoren (fig. 2/ pos. 4):
- Indarbejdning af politur:

ca. 1000m
in

-1

- H
øjglanspolering:

ca. 1000-1100m
in

-1

- O
ppudsning

ca. 1400m
in

-1

Følges disse anvisninger ikke, fraskriver producenten sig ethvert ansvar.
A

 FIGYELEM
!

A polírozásra előrelátott m
unkadarabfelületek m

egsértésének az elkerüléséhez, vegye a következő ponto-
kat okvetlenül figyelem

be:
�

Ü
gyeljen arra, hogy a a polírozófeltét m

indig pontosan közepesen legyen a polírozó-/csiszolótányérra
felerősítve.

�
Ellenőrizze le a készülék bekapcsolása előtt a toldatok feszes ülését. 

�
N

e érintse m
eg sohasem

 a m
egm

unkálandó felületet a polírozó-/csiszolótányér oldali szélével.
�

Válasza ki a polírozáshoz a fordulatszabályozóval (2-es ábra / poz. 4) m
axim

álisan a következő fordulat-
szám

okat: 
- Politúrát beledolgozni:

cca. 1000 perc
-1

- Tükörfénypolírozás:
cca. 1000-1100 perc

-1

- Felfényezni
cca. 1400 perc

-1

Az előbbi utasítások figyelm
en kívül hagyásánál nem

 vállal a gyártó sem
ilyen fajta szavatosságot.

B
f

 PO
ZO

R!
D

a bi se izbjegla oštećenja površina radnog kom
ada koji polirate, obavezno se pridržavajte sljedećih

točaka:
�

Pripazite na to da nastavak za poliranje uvijek bude pričvršćen točno u sredinu tanjura za
poliranje/brušenje.

�
Prije uključivanja uređaja provjerite pričvršćenost nastavaka.

�
Površinu koju obrađujete nikad nem

ojte dodirivati bočnim
 rubom

 tanjura za poliranje/brušenje.
�

Pom
oću regulatora broja okretaja (sl. 2/poz. 4) odaberite za poliranje m

aksim
alno sljedeće brojeve okre-

taja:
- nanošenje politure:

oko 1000 m
in

-1

- poliranje do visokog sjaja:
oko 1000-1100 m

in
-1

- završno poliranje
oko 1400 m

in
-1

U
 slučaju nepridržavanja uputa proizvođač nikako ne preuzim

a jam
stvo.

4
 PAŽN

JA!
D

a bi se izbegla oštećivanja površina obradka koji polirate, obavezno treba da se pridržavate sledećih
tačaka:
�

Pripazite na to da nastavak za poliranje uvek bude pričvršćen tačno u sredinu tanjira za
poliranje/brušenje.

�
Pre nego ćete uključiti uređaj, proverite pričvršćenost nastavaka.

�
Površinu koju obrađujete nikad nem

ojte da dotičete bočnom
 ivicom

 tanjira za poliranje/brušenje.
�

Pom
oću regulatora broja obrtaja (sl. 2/poz. 4) izaberite za poliranje m

aksim
alno sledeće brojeve obrtaja:

- nanošenje politure:
cirka 1000 m

in
-1

- poliranje do visokog sjaja:
cirka 1000-1100 m

in
-1

- završno poliranje
cirka 1400 m

in
-1

U
 slučaju nepridržavanja ovih uputstava proizvođač ne preuzim

a odgovornost.



W
 PO

ZO
R!

Aby sa zabránilo poškodeniam
 na leštených plochách obrobkov, bezpodm

ienečne dodržte nasledované
body:
�

D
bajte na to, aby bol leštiaci nástavec vždy upevnený presne v strede na leštiacom

/brúsnom
 tanieri.

�
Pred zapnutím

 prístroja skontrolujte, či sú nástavce pevne upevnené.
�

N
edotýkajte sa opracovávanej plochy s bočným

 okrajom
 leštiaceho/brúsneho taniera.

�
N

a leštenie nastavujte pom
ocou regulátoru otáčok (obr. 2/pol. 4) m

axim
álne tieto otáčky:

- zapracovanie politúry:
cca 1000 m

in
-1

- leštenie s vysokým
 leskom

:
cca 1000-1100 m

in
-1

- preleštenie:
cca 1400 m

in
-1

Pri nedodržaní uvedených upozornení nepreberá výrobca žiadne ručenie.
N

 LET O
P!

O
m

 beschadigingen op de te polijsten vlakken van het werkstuk te voorkom
en dient u op het volgende te

letten:
�

Zorg ervoor dat het polijstopzetstuk steeds exact in het m
idden van de polijst-/schuurschotel is vastge-

m
aakt.

�
Vergew

is u er zich van dat de opzetstukken goed vast zitten alvorens het gereedschap in te schakelen!
�

H
et te bewerken vlak nooit m

et de zijrand van de polijst-/schuurschotel aanraken.
�

Kies voor het polijsten m
axim

aal de onderstaande toerentallen m
.b.v. de toerenregelaar (fig. 2, pos. 4):

- politoer inwerken:
ca. 1000 t/m

in
- hoogglanspolijsten:

ca. 1000-1100 t/m
in

- oppoetsen
ca. 1400 t/m

in
Bij niet-naleving van de boven verm

elde instructies is de fabrikant ontheven van elke aansprakelijkheid.

m
 

Para evitar daños en las superficies de la pieza es im
prescindible observar los siguientes puntos:

�
Tener en cuenta que el accesorio para pulir siem

pre debe estar instalado exactam
ente en el centro del

disco pulidor/ abrasivo.
�

C
om

probar, antes de enchufar la m
áquina, que los accesorios estén bien apretados.

�
La superficie que se desea trabajar no debe tocar nunca el bordo lateral del plato de pulido/ disco abra-
sivo.

�
Antes de pulir elegir con regulador de velocidad (fig. 2/ pos. 4) com

o m
áxim

o las siguientes velocidades:
-Aplicar pasta pulidora:

aprox. 1000 r.p.m
-Pulido con alto brillo:

aprox. 1000-1100 r.p.m
-Pulido final

aprox. 1400 r.p.m
.

En caso de no tenerse en cuenta éstas advertencias, el fabricante no asum
e ninguna responsabilidad.

O
 ATEN

Ç
ÃO

!
Para evitar danos nas superfícies da peça a serem

 polidas, respeite im
preterivelm

ente os seguintes pon-
tos:
�

C
ertifique-se sem

pre de que os adaptadores de polim
ento se encontram

 fixados precisam
ente a m

eio
do prato de lixar/polir.

�
Antes de ligar o aparelho, verifique o assento correcto dos adaptadores.

�
N

unca toque com
 o rebordo lateral do prato de lixar/polir na superfície a ser trabalhada.

�
Para polir, seleccione através do regulador das rotações (fig. 2/pos. 4), no m

áxim
o, as seguintes rota-

ções: 
-Polim

ento:
aprox. 1000 r.p.m

-Polim
ento de alto brilho:

aprox. 1000-1100 r.p.m
-Polim

ento intensivo
aprox. 1400 r.p.m

Em
 caso da inobservância das indicações em

 cim
a m

encionadas, o fabricante não assum
e qualquer res-

ponsabilidade.
U

 

För att undvika skador på arbetsstyckets ytor som
 poleras m

åste du tvunget beakta följande punkter:
�

Se till att polerhättorna m
onteras exakt i m

itten av polerdisken/slipplattan.
�

Kontrollera innan du slår på m
askinen att polerhättorna sitter fast.

�
Se till att polerdiskens/slipplattans kant aldrig rör vid ytan som

 ska bearbetas.
�

Välj följande högsta varvtal m
ed varvtalsregulatorn (bild 2/pos. 4):

- Inarbeta polish:
ca 1 000 m

in
-1

- H
ögglanspolera:

ca 1 000 - 1 100 m
in

-1

- Polera upp:
ca 1 400 m

in
-1

O
m

 dessa instruktioner inte beaktas övertar tillverkaren inget ansvar.
q

 H
U

O
M

IO
!

Kiilloitettavien työstökappalepintojen vahingoittum
isen välttäm

iseksi tulee ehdottom
asti noudattaa seuraa-

via kohtia:
�

H
uolehdi siitä, että kiilloituslaikka on kiinnitetty aina tarkoin kiilloitus- / hiom

alautasen keskelle.
�

Tarkasta ennen laitteen käynnistäm
istä, että varusteet ovat tiukasti kiinni.

�
Älä koskaan kosketa työstettävään pintaan kiilloitus- / hiom

alautasen sivureunalla.
�

Valitse kiilloittam
ista varten kierrosluvunsäätim

ellä (kuva 2 / nro 4) korkeintaan seuraavat kierrosluvut: 
- kiilloitustahnan työstö:

n. 1000m
in

-1

- suurkiiltokiilloitus:
n. 1000-1100m

in
-1

- pinnan kiilloitus
n. 1400m

in
-1

Jos edellä olevia ohjeita ei noudateta, ei valm
istaja ota m

itään vastuuta.
T

 ВН
И

М
АН

И
Е!

Д
ля того, чтобы избеж

ать повреж
дений полируемых поверхностей обрабатываемых деталей

необходимо учесть непременно следую
щ

ее:
�

Внимательно следить за тем, чтобы полировальная насадка всегда была закреплена точно
посередине полировального / ш

лифовального тарельчатого круга.
�

Проверьте перед вклю
чением устройства прочность крепления насадок.

�
Запрещ

ено прикасаться к обрабатываемой поверхности краем полировального /
ш

лифовального тарельчатого круга.
�

Д
ля полировки устанавливайте при помощ

и регулятора скорости вращ
ения (рис. 2/ поз. 4)

максимально следую
щ

ие скорости вращ
ения: 

- нанесение полировальной пасты:
примерно 1000 мин

-1

- чистое полирование:
примерно 1000-1100 мин

-1

- окончательное полирование:
примерно 1400 мин

-1

При несоблю
дении приведенных выш

е указаний изготовитель не несет никакой ответственности.

j
 PO

ZO
R!

Aby se zabránilo poškozením
 na leštěných plochách obrobků, bezpodm

ínečně dodržujte následující body:
�

D
bejte na to, aby byl lešticí nástavec upevněn vždy přesně ve středu lešticího/brusného talíře. 

�
Před zapnutím

 přístroje zkontrolujte, zda nástavce pevně drží. 
�

N
edotýkat se nikdy plochy určené k opracování bočním

 okrajem
 lešticího/brusného talíře.

�
K leštění zvolte pom

ocí regulátoru otáček (obr. 2/pol. 4) m
axim

álně následující počty otáček: 
- zapracování leštidla:

cca 1000 m
in

-1

- leštění na vysoký lesk:
cca 1000-1100 m

in
-1

- přeleštění:
cca 1400 m

in
-1

Při nedodržení výše uvedených pokynů nepřebírá výrobce žádné ručení.



X
 PO

ZO
R!

D
a bi se izognili poškodbam

 na poliranih površinah obdelovanca, brezpogojno upoštevajte sledeče točke:
�

Pazite na to, da bo polirni nastavek zm
eraj natančno pritrjen na sredi polirnega/brusilnega krožnica.

�
Pred vklopom

 naprave preverite čvrsto nam
eščenost nastavkov.

�
O

bdelovane površine se nikoli ne dotikajte s stranskim
 robom

 polirnega/brusilnega krožnika.
�

Za poliranje izberite z regulatorjem
 števila vrtljajev (Slika 2/Poz. 4) sledeče največje število vrtljajev: 

- nanašanje in porazdelitev polirne paste:
ca. 1000 m

in
-1

- poliranje z visokim
 leskom

:
ca. 1000-1100 m

in
-1

- spoliranje
ca. 1400 m

in
-1

V prim
eru neupoštevanja zgoraj navedenih napotkov proizvajalec ne prevzem

a odgovornosti.

P
 U

W
AG

A!
Aby uniknąć uszkodzeń na polerowanym

 przedm
iocie, należy przestrzegać następujących punktów

:
�

U
ważać na to, żeby nakładka polerska była zam

ocowana zawsze dokładnie na środku talerza poler-
skiego/ szlifierskiego. 

�
Przed w

łączeniem
 urządzenia sprawdzić zam

ocowania nasadek.
�

N
igdy nie dotykać obrabianej pow

ierzchni bocznym
i brzegam

i talerza polerskiego/ szlifierskiego.
�

D
o polerowania z regulacją liczby obrotów

 (rys. 2/ poz. 4) należy w
ybrać m

aksym
alnie następujące

obroty: 
- W

ygładzanie:
ok. 1000 m

in
-1

- Polerowanie na w
ysoki połysk:

ok. 1000-1100m
in

-1

- W
ykańczanie (polerowania)

ok. 1400 m
in

-1

W
 przypadku nieprzestrzegania pow

yższych wskazówek producent nie ponosi odpow
iedzialności.

z
 ΠΡΟ

ΣΟΧΉ
!

Προς αποφ
υγή ζημιώ

ν στην επιφ
άνεια του αντικειμένου που στιλβώ

νεται, πρέπει να προσέξετε
οπω

σδήποτε τα ακόλουθα:
�

Προσέξτε το εργαλείο στίλβω
σης να στερεώ

νεται πάντα στο κέντρο του δίσκου στίλβω
σης/λείανσης.

�
Ν

α ελέγχετε πριν την ενεργοποίηση της συσκευής την καλή στερέω
ση τω

ν εργαλείω
ν.

�
Ποτέ μην ακουμπάτε το αντικείμενο που επεξεργάζεστε με ην πλαϊνή άκρη του δίσκου
στίλβω

σης/λείανσης.
�

Επιλέξτε για τη στίλβω
ση με τον ρυθμιστή στροφ

ώ
ν περιστροφ

ής (εικ. 2/ αρ. 4) ω
ς μέγιστο όριο τους

ακόλουθους αριθμούς στροφ
ώ

ν: 
- εφ

αρμογή στιλβω
τικού:

περ. 1000m
in

-1

- γυάλισμα:
περ. 1000-1100m

in
-1

- φ
ινίρισμα:

περ. 1400m
in

-1

Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις υποδείξεις, ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη.

Z
 D

İKKAT!
Parlatıcılacak iş parçası yüzeylerinde hasarların oluşm

asını önlem
ek için aşağıda açıklanan noktalara

önem
le dikkat ediniz:

�
Parlatm

a başlığının daim
a polisaj m

akinası tablasının tam
 ortasına bağlı olm

asına dikkat edin.
�

M
akineyi çalıştırm

adan önce başlıkların tam
 sıkı şekilde bağlı olup olm

adığını kontrol edin.
�

İşlenecek yüzeylere kesinlikle parlatm
a tablasının kenarı ile bastırm

ayın.
�

D
evir ayarlam

ası (Şekil 2/ Poz. 4) bulunan m
akine ile parlatm

a çalışm
ası yaparken aşağıda açıklanan

azam
i devirleri ayarlayın: 

- Parlatm
a çalışm

aları:
yakl. 1000 dev/dak

- Süper parlak parlatm
a:

yakl. 1000-1100 dev/dak
- Ö

zel parlatm
a

yakl. 1400 dev/dak
Yukarıda açıklanan talim

atlara riayet edilm
em

esinden kaynaklanan hasarlardan üretici firm
a sorum

lu değil-
dir.
1

 U
krainisch

Д
ля

уникнення
пош

кодж
ення

поверхнізаготовки, щ
о

підлягає
поліруванню

, обов’язково
дотримуйтеся

наступних
вказівок:

�
Звертайте увагу на те, щ

об полірувальна насадка була закріплена точно в центрі тарілчастого
ш

ліфувально-полірувального круга.
�

Перед вмиканням приладу перевіряйте насадку на міцність її посадки.
�

Н
іколи не доторкайтеся боковим краєм ш

ліфувально-полірувального круга до оброблю
ваної

поверхні. 
�

Д
ля проведення полірувальних робіт підберіть за допомогою

 регулятора числа обертів (рис. 2
/поз. 4) такі максимальні числа обертів:
- нанесення політури: 

прибл. 1000 об/хв
- полірування до дзеркального блиску: 

прибл. 1000-1100 об/хв
- повторне полірування: 

прибл. 1400 об/хв
При недотриманні вищ

енаведених вказівок виробник не несе ж
одної відповідальності.

L
 O

BS!
D

et er tvingende nødvendig å overholde punktene nedenfor for å unngå skader på arbeidsstykkeflatene
som

 skal poleres:
�

Pass på at poleringsenheten alltid festes nøyaktig m
idt på poler-/slipeskiven.

�
Kontroller at enhetene sitter forsvarlig fast før du starter m

askinen.
�

D
u m

å aldri berøre overflaten som
 skal behandles, m

ed sidekanten på poler-/slipeskiven.
�

N
år du skal polere, m

å du m
ed turtallsregulatoren (fig. 2 / pos. 4) velge m

aks. de turtall som
 er angitt ne-

denfor: 
- Innarbeidning av politur:

ca. 1000 o/m
in

- Polering til høyglans:
ca. 1000-1100 o/m

in
- Pusse opp

ca. 1400 o/m
in

Produsenten påtar seg intet ansvar dersom
 instruksjonene ovenfor ikke blir overholdt.

.
 

Poleeritavate pindade kahjustuste vältim
iseks järgige kindlasti järgm

isi punkte:
�

Jälgige, et poleerkate oleks poleer-/lihvtallale täpselt keskele kinnitatud.
�

Kontrollige enne seadm
e sisselülitam

ist, kas kate on korralikult kinni.
�

Ärge puudutage töödeldavat pinda poleer-/lihvtalla külgm
ise servaga.

�
Valige pöörlem

issageduse regulaatoriga (joonis 2/4) poleerim
isel m

aksim
aalselt järgm

ised pöörlem
issa-

gedused:
- poleeraine sissehõõrum

ine:
u 1000m

in
-1

- läikim
a hõõrum

ine:
u 1000-1100m

in
-1

- ülepoleerim
ine

u 1400m
in

-1

Eeltoodud juhiste eiram
ine vabastab tootja igasugusest vastutusest.



E
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